The Holy Quran

(Part Nine)
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In the name of Allah, Most Gracious, Ever Merciful

Foreword

Under the directions and guidance of Hadhrat Khalifatul Masih V 271 85 oy Maijlis

Ansarullah UK started the work to prepare and publish English split word translation
of the Holy Quran. Split word translation of the First Part was published in 2009
under Waleed Ahmad Sb (Sadr Majlis Ansarullah UK 2008-09) and Parts 2-8 were
published under Ch Waseem Ahmed Sb (Sadr Majlis Ansarullah UK 20010-15) in
2015. 4141 In all honesty, this mammoth task may not have been possible without

the zeal & persistence of Ch Waseem Ahmed Sb who worked hard to get this project
off the ground.

| am deeply indebted to my father Ch Ata Ur Rehman Sb (Rabwah & USA) who
painstakingly did the English split word translation despite many difficulties. Without
his dedication & commitment this project may have been significantly delayed. The
bls,'i)blu:ﬁ

split word translation is based on Hadrat Maulvi Sher Ali S translation as

amended by Hadrat Khalifatul Masih IV*~. | am very grateful to Dr Sir Iftikhar Ayaz

Sb (UK) who despite his very busy schedule graciously undertook the review of the
split word translation.
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Hazoor-e-Aqdas appointed Additional Wakil-ul-Tasnif London Maulana

Munir-ud-Din Shamas Sb for review and final approval of this translation. His patient
help and support to guide us through this task, despite many competing demands on
his valuable time, is commendable.

In addition to many others who worked on this project, directly or indirectly, | am
especially grateful to Addl Qaid Ishaat Muhammad Ishaq Nasir Sb, Farhat Hayat Sb
,Hafiz Muhammad Zafarullah Sb and Hafiz Masood Igbal Sb.

By the Grace of Allah Ninth Part with English split word translation is being presented
and | am hopeful that more parts will be published this year.

| would humbly request for your special prayers that May Allah reward all those who
have been involved with this blessed project in any way. May Allah accept this
humble effort on behalf of Majlis Ansarullah UK and enable us all to learn,
understand and follow the teachings of the Holy Qur’an in letter and spirit.

Dr Ch ljaz Ur Rehman
Sadr Maijlis Ansarullah UK
March 2016




Important Note

In Arabic Grammar ¢ ;L.as (the aorist tense) covers both the present and future
tenses, so both meanings were included in split word translation of Part 2 &3for
learning purposes,

For example:

J‘fe; means he says / he will say,

(_;.u:;. means He guides / He will guide,

:Lx, means He desires / He will desire.

We have not included both meanings in this Part and reader should keep the
above rule in mind while learning the split word translation.
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‘Assuredly, we will drive you out, O Shu‘aib, and the believers (that are) with you,
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what | he said religion you return |surely| or
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from our town, or you shall have to return to our religion.” He said: ‘Even though
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if i Allah against we forged | indeed | those who are unwilling| we were
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we be unwilling?' We have indeed been forging a lie against Allah, if
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we (now) return to your religion after Allah has saved us therefrom. And
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it behoves us not to return thereto except that Allah, our Lord, should (so) will.
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we trusted | Allah | upon | knowledge | thing | every | our | Lord |he comprehended

LS el g 8

In knowledge our Lord comprehends all things. In Allah have we put our trust.
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(So) O our Lord, decide you between us and between our people with truth, and you are
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surely Shu'aib you followed if
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‘If you follow Shu‘aib, you shall then certainly
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earthquake them it seized losers
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be the losers.' So the earthquake seized them
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'aib |theyaccused of lying| those who | those who prostrate| their | house | in |so they became
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and in their homes they lay prostrate upon the ground. Those who accused Shu‘aib of lying
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became as if they had never dwelt therein. Those who accused Shu‘aib of lying — it was they who were
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indeed my people | O |he said| and them| from | he turned away the losers
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the losers. Then he turned away from them and said, ‘O my people, indeed,
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| sorrow for a disbelieving people?’ And never did We send a Prophet to any town
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but We seized the people thereof with adversity and suffering,
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that they might become humble. Then We changed (their) evil (condition)
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into good until they grew (in affluence and number) and said,
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‘Suffering and happiness betided our fathers (also).” Then We seized them suddenly, while they
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perceived not. And if the people of (those) towns had believed
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and been righteous, We would have surely opened for them blessings from heaven

s s or

G| oo |pb | GAT o) 1348 | o503 259 5

4

they were because| them | We seized | so | they belied
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and earth; but they disbelieved, so We seized them because of that which
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they used to earn. Are the people of (these) towns, then, secure from the coming of Our punishment
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people | he secured |and| are|those who are asleep | they
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upon them by night while they are asleep? And are the people of (these) towns secure
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they secured are they engage in play |they| and [forenoon |our |punishment it come
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from the coming of Our punishment upon them in the early part of the forenoon while they are engaged in play? Are they then secure
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Allah plan | he feels secure| none | then he planed
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from the design of Allah? And none feels secure from the design of Allah save the people
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they inherit those who | for/to | he guides | not losers
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that perish. Does it not afford guidance to those who have inherited the earth
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for them | we smote | We please | if [that| its |inhabitants
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in succession to its (former) inhabitants, that if We please, We can smite them for their sins
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and seal up their hearts, so that they should not hear?
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Such were the towns some of whose news We have related to you. And

s o) ulo] e [uf Jo [pfem

”

they believe they were | not | but | with clear Signs |their | messengers|them | it came |indeed
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their Messengers did indeed come to them with clear Signs. But they would not believe
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hearts | upon | Allah | he seals | this | like | before | from they belied
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what they had disbelieved before. In this manner does Allah seal up the hearts of
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covenant from | them | mostof | for | Wefound | not | and | the disbelievers
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the disbelievers. And We found not in most of them any observance of covenant
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then evil-doers | surely | them | most of | We found
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and surely We found most of them to be evil-doers. Then,
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his chiefs |and|Pharaoh | to |Our|with Signs| Moses | them from
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after them, We sent Moses with Our Signs to Pharaoh and his chiefs,
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but they unjustly (rejected) them. Behold, then, what was the end of
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those who created disorder! And Moses said, ‘O Pharaoh, (truly), | am
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upon binding the worlds Lord from a Messenger
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a Messenger from the Lord of the worlds.’ ‘It is not right that
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| should say anything of Allah except the truth. | have come to you
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children | me | with| you let go | so your | Lord | from | clear Sign
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with a clear Sign from your Lord; therefore, let the children of Israel go with me.’
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you were| if | it |with |you come | then | Sign | with | you came|you were| if
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(Pharaoh) replied, ‘If you have indeed come with a Sign, then produce it, if you are of
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the truthful.” So he flung down his rod, and behold! it was a serpent
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plainly visible. And he drew forth his hand, and lo! it was white for the beholders.
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The chiefs of Pharaoh’s people said, ‘This is most surely a skilful magician.'
P > 8

PN || @ | e
from you he turns out He desires

roi.a)”’ ij\g“

‘He desires to turn you out from your land.
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brother him | you put off | they said | you direct
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and send into the cities summoners, ‘Who should bring to you
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they said | Pharaoh | the magicians itcame| and | skilful |magician| every
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every skilful magician' And the magicians came to Pharaoh (and) said:
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'We shall, of course, have a reward, if we prevail.” He said, ‘Yes,
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either | Moses | O |they said nég?,?ﬁeﬁgmﬁte from |indeed | you
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and you shall also be of those who are placed near (me).” They said, ‘O Moses, either
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you throw | he said | the throwers we be that or and | you throw
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throw you (first), or we shall be the (first) throwers.’ He replied, ‘You Throw.’
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they frightened and [the people eyes they enchanted they threw | when
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And when they threw, they enchanted the eyes of the people, and struck them with awe
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We inspired| and | great | magic | with [they came
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and brought forth a great magic. And We inspired Moses, (saying),
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they feign  |what| it swallowed up | it lo! To your you throw
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‘Throw your rod,” and lo! it swallowed up whatever they feigned.
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they were it

Vanqu|shed 10) they do they were |what proved vain| & and| truth (it established
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So was the Truth established, and their works proved vain. Thus were they vanquished
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there, and they returned humiliated. And the magicians were impelled to fall down
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prostrate. (And) they said, ‘We believe in the Lord of the worlds,’ ‘The Lord of Moses
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and Aaron.' Pharaoh said, ‘You have believed in him before | gave you leave.
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in it you plotted a plot indeed
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Surely, this is a plot that you have plotted in the city,
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that you may turn out therefrom its inhabitants, but you shall soon know (the consequences).'
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alternate sides| from | your | feet your | hands | I will cut |indeed
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‘Most surely will | cut off your hands and your feet on alternate sides. Then
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will | surely crucify you all together. They answered, ‘To our Lord (then) shall we return."
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Lord | Signs | in |we believed | that except us | from |you take revenge
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‘And you do not wreak vengeance on us but because we have believed in the Signs of our Lord, when
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they came to us. Our Lord, pour forth upon us steadfastness and cause us to die resigned (fo you).’
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you leave | do | Pharaoh | people from | the chiefs
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And the chiefs of Pharaoh’s people said, ‘Will you leave Moses
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and his people to create disorder in the land, and forsake you and your gods?'
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He answered, ‘We will ruthlessly slay their sons and let their women live. And surely we are
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dominant over them.” Moses said to his people, ‘Seek help
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from Allah and be steadfast. Verily, the earth is Allah’s ; He gives it as a heritage to whomsoever He pleases
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of His servants, and the (good) end is for the God-fearing.’ They replied, 'We were persecuted

we were persecuted | they said for | the end | and | His |servants
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before you came to us and (even) after you came to us.’ He said,
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the land| in he makes you successor |and| your | enemy |he destroys| that | your Lord
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‘Your Lord is about to destroy your enemy and make you rulers in the land,
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Pharaoh |people| We punished | indeed surely and | you act He may see
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(that) He may then see how you act.' And We punished Pharaoh’s people
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they might be admonished they so that | the fruits | from |scarcity|and | years of drought
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with drought and scarcity of fruits, that they might be admonished.
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thisis | us for |they said| the good | them | it came
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But when there came to them good, they said, ‘This is for us.” And if
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evil befell them, they ascribed the evil fortune to Moses and those with him. Now,
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they know them | most and| Allah with their | evil fortune
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surely, (the cause of) their evil fortune is with Allah. But most of them do not know.
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And they said, ‘Whatever Sign you may bring us to bewitch us with,
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the storm them |upon| We sent | so | believers [for you| we
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we will not believe in you.” Then We sent upon them the storm

5 eS| 3 | Q& | 5 | sk
frogs and i and locusts
f 3013 ¢ slacally (1 3155003

and the locusts, and the lice, and the frogs, and the blood —
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sinners people they were| and | so they behaved proudly clear ones
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clear Signs; but they behaved proudly and were a sinful people.
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And when there fell upon them the punishment, they said,
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‘O Moses, pray for us to your Lord according to that which He has promised to you. If
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we will send and | you | for/in | we believe |surely|the punishment| us you removed

”

Ssdy A sl 52 ke L2885

you remove from us the punishment, we will surely believe in you and we will surely send
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them We removed | when SO Israel children with
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with you the children of Israel.” But when We removed from them
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they break their promise they lo! | it |those who reach| they | a term the punishment
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the punishment for a term which they were to reach, lo! they broke their promise.
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So We took vengeance upon them and drowned them in the sea, because
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those who
are heedless

it from |they were | and | Our Signs with they belied
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they treated Our Signs as lies and were heedless of them.
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they are considered weak | they were those the people | We caused to inherit
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And We caused the people who were considered weak to inherit the
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We blessed i its | western parts | and | the land | eastern parts

eastern parts of the land and the western parts thereof, which We blessed.
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children upon | the gracious | your Lord the word | it was fulfilled
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And the gracious word of your Lord was fulfilled for the children
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We destroyed and they were steadfast | because Israel
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of Israel because they were steadfast; and We destroyed all that
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they erect they were | that | and | his | people and Pharaoh | he builds
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Pharaoh and his people had built and all that they had erected.
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they came | so | the sea Israel children | with | We brought across
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And We brought the children of Israel across the sea, and they came to
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they said [ for idols upon they are devoted
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a people who were devoted to their idols. They said,




T $¢
AL-A’RAF Chapter - 7 %Q

&) Jadl 3 &

for | that | like |god/diety for |you make| Moses| O
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‘O Moses, make for us a god just as they have gods.’
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one that is destroyed| these | surely |you are ignorant people | you are he said
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He said, ‘Surely, you are an ignorant people.' ‘(As fo) these, surely destroyed shall be
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they do | they were | that | one who is vain it in
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all that they are engaged in, and vain shall be all that they do.’
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he exalted| He god | (foryyou | Iseek | Allah he said
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He said, ‘Shall | seek for you a god other than Allah, while He has exalted you
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from you We delivered when | and all people
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above all peoples?’ And (remember the time) when We delivered you from
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they slay torment grievous they afflict Pharaoh
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Pharaoh’s people who afflicted you with grievous torment, slaughtering
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your sons and sparing your women. And therein was a
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We promised great your Lord
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great trial for you from your Lord. And We made Moses a promise
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we
appointed period |he completed| so | ten [with| it |sypplemented
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of thirty nights and supplemented them with ten. Thus the period appointed by his Lord was completed —
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Aaron i brother | forito he said | and i forty
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forty nights. And Moses said to his brother, Aaron,
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you follow| not | and |you manage people | in me you succeed
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‘Act for me among my people in my absence, and manage (them) well, and follow not the way
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his Lord |he spoke to him |and [Our | appointed time | for| Moses |hecame | when | and | those who cause disorder
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of those who cause disorder.' And when Moses came at Our appointed time and his Lord spoke to him,
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he said, ‘My Lord, show (Yourself) to me that | may look at You.’ He replied, “You shall not see Me,
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it remained | if the mountain you look
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but look at the mountain; if it remains in its place,
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pieces |it|he made | the mountain his Lord he manifested (\when| so | me |you see
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then shall you see Me.” And when his Lord manifested Himself on the mountain, He broke it into pieces
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Holy | he said | he recovered |when| so [ unconscious | Moses | he fell
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and Moses fell down unconscious. And when he recovered, he said, ‘Holy are You,
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| turn towards You, and | am the first to believe.’ (God) said, ‘O Moses,
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my |messages| with | the people | upon |you | chose
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| have chosen you above the people (of your time) by My messages and by My word.
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So take hold of that which | have given you and be of the grateful.” And We wrote
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an explanation | and | an admonition thing every about | tablets
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for him upon the tablets about everythlng — an admonition and an explanation
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they hold people e%?otfn and with | it |you hold| so | thing
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of all things. ‘So hold them fast and bid your people follow
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the transgressors | abode | show soon its the best
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the best thereof. Soon shall | show you the abode of the transgressors.’
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they behave proudly | those My Signs from you turn away
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| shall soon turn away from My Signs those who behave proudly in
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they see if and just manner without | the land
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the land in an unjust manner; and even if they see all the Signs,
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righteousness they see | |f and it | with/in they believe
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they will not believe therein; and if they see the way of righteousness,
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they see | fif and | a way it they will adopt
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they will not adopt it as their way; but if they see the way of error,
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they treated as lies they because | this | a way it | they will adopt
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they will adopt it as (their) way. That is because they treated Our Signs as lies
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and were heedless of them. And those who disbelieve
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they (expect to) be rewarded (for anything) except for what they do? And
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ornaments | from | him after from Moses | people | he made
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the people of Moses made, in his absence, out of their ornaments a calf —
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he speaks | not | it | that they see | not | did Iowing sound | it | for/of
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a (lifeless) body producing a lowing sound. Did they not see that it spoke not to them,
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they were it they took any way them |he guides
| e L‘Tj s 3@\ ¢ BLM MRV

nor guided them to any way? They took it (for worship) and they were
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they saw i hand i smittép]e\ximer%amorse when transgressors
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transgressors. And when they were smitten with remorse and realised
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Our Lord mé‘r%yhgﬁ us |not| if |surey |they said they went astray| indeed
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that they had indeed gone astray, they said, ‘If our Lord do not have mercy on us
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the losers we willbe | indeed us for he forgives
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and forglve us, we shall surely be among the losers.’




L}\ ' - L 9

Moses | he returned

indignant his
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And when Moses returned to his people, indignant and grieved,
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he said

you hastened|do | me me you substituted | that

he said, ‘Evil is that which you did in my place in my absence. Did you hasten (fo devise a way for yourselves without waiting for)
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his brother |he held| he held

and | tablets | he put down your (Lord |he commanded
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the command of your Lord?’ And he put down the tablets, and caught hold of his brother’s head
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the people | surely mother he said him towards
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he drags

dragging him towards himself. He (Aaron) said, ‘Son of my mother, the people indeed
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me

SO me they kill they were about to| and

deemed me weak, and were about to kill me. Therefore make not
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the enemies rejoice over me, and place me not with the unjust people.'

they were
deemed weak

unjust | people| with you place
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you admit my | brother and | me i he said
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He (Moses) said, ‘My Lord, forgive me and my brother, and admit us
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surely | who show mercy | most merciful |You are mercy
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to Your mercy, and You are the Most Merciful of those who show mercy.’ As to those
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abasement |and thier Lord | from wrath |them| it overtakes| soon | the calf |they took
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who took the calf (for worship), wrath from their Lord shall overtake them and abasement
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those who invent lies| We reward| this like and the worldly
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in the present life. And thus do We reward those who invent lies.
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from | they repented then | evil deeds |they did | those
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But those who did evil deeds and repented after that

P 2. P
* o

> W 2 - L 2 o - @ .5}\
o) ¥ B il | D] 5| o) | el

Meciful Most Forgiving | it | after | from [ Your | Lord | surely |they believed

r,;jjg.w WBaa3 5y 55 &) AT

and believed, surely your Lord is thereafter Most Forgiving, Merciful.
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And when the anger of Moses was appeased, he took the tablets,
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those for mercy and | guidance its writing
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and in their writing there was guidance and mercy for those
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people | Moses |hechose| and they fear| their Lord
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who fear their Lord. And Moses chose of his people
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earthquake | them [itovertook | so when | Our |appointment| for men seventy
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seventy men for Our appointment. But when the earthquake overtook them,
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them you destroyed | you pleased if
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he said, ‘My Lord, if it pleased You, You could have destroyed them before (this),
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the foolish | he did | what |because you destroy i me too
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and me (also). Will You destroy us for that which the foolish among us have done?
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You guide | and | You please |whom| it |with|you let go astray |trial from You
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This is nothing but a trial from You. You causes to perish thereby whom You please and You guide
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have you mercy us | for | youforgive| so | us |Protector| You

You please | whom
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whom You please. You are our Protector; forgive us then and have mercy on us,
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us Youordain and those who forgive the best you are
5 228715 Gl oa
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good in this world, as well as in the next; we have turned to You (seeking forgiveness).’
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my | mercy | will | whom it | with I will inflict my | punishment
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God replied, ‘I will inflict My punishment on whom | will; but My mercy
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they are
righ%leous those who | for | it | | will ordain | soon | so thing

every | it encompassed
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encompasses all things; so | will ordain it for those who act righteously,
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they believe | Our| Signs |with/in| they | those who |and | the Zakat
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and pay the Zakat and those who believe in Our Signs—
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the unlettered the Prophet the Messenger they follow [those who
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‘Those who follow the Messenger, the Prophet, the unlettered one, whom
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the Gospel | and | the Torah | in with | mentioned/ | niny | they find
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they find mentioned in the Torah and the Gospel (which are) with them.

>
P s R P

Gl N SO R (X SES | R et )

pd

them |he forbids| and good with/on | them | he enjoins
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He enjoins on them good and forbids them evil,
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on |he forbids the good them for | he makes lawful

and makes lawful for them the good things and forbids them
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the shackles |and|their | burden | them | from |he removes
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the bad, and removes from them their burden and the shackles that
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hom)%yred him | with/in |they believed| those who | so | them was

288 . - :/\ )’a: 2 :// ://
0333341l BT cede Lol

were upon them. So those who shall believe in him, and honour and support him,
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with |itwas sentdown| that |the light theyfollowed and | him |they helped
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and help him, and follow the light that has been sent down with him —
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mankind | O you |yousay| those who are prosper| they
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these shall prosper.’ Say, ‘O mankind! truly | am
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kingdom [ for to Whom all you Massenger
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a Messenger to you all from Allah to Whom belongs the kingdom of
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He causes death | and | He gives life | He | but |God/deity | no | the earth heavens
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the heavens and the earth. There is no God but He. He gives life, and He causes death.
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he believes the unlettered the Prophet | His Messenger and| Allah |with/in beyl?elile SO
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So believe in Allah and His Messenger, the Prophet, the unlettered one, who believes
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you be guided so that Him |you follow| and | His | words with/in
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in Allah and His words; and follow him that you may be rightly guided.’
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the truth | with/to they guide aparty| Moses
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And of the people of Moses there is a party that guides with truth and
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tribes twelve two them |We divided | and |they do justice
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does justice therewith. And We divided them into twelve tribes,

o | Gl | 3) Jl ESIES

he asked for drink| when | Moses We revealed| and peoples
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(distinct) peoples. And We revealed to Moses, when his people asked drink of him, (saying),
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it gushed forth so | the rock | your rod with | youstrike| to
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‘Strike the rock with your rod;’ and there gushed forth
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people/tribe every he knew indeed spring

4 5 2 g - ::‘1, %:/ // 2 -’ //;
u»b\dfr,.[.c.)a LoE 5T el
z

twelve springs; every tribe knew
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sent down cloudes | them We caused shadow | and ir | drinking place
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their drinking place. And We caused the clouds to overshadow them, and We sent down
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good things from you eat Salwa | and on
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for them Manna and Salwa: ‘Eat of the good things
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selves | they were Us |they wronged| not We provided
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We have provided for you.” And they wronged Us not, but it was themselves
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this | you dwell them | for/to |itwassaid| when and they wrong
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that they wronged. And when it was said to them, “Dwell in this town
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you enter |and | lighten burden of sins |you say | and |you willed | wherever | it |from
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and eat therefrom wherever you will, and say, ‘(God)! lighten (our) burden,” and enter
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We shall increase your sins for We will forglve t%?ggtg?g the gate

the gate in humility, We shall forgive you your sins, (and) surely We shall give increase
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from |the transgressed | those who | he changed those who do good
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to those who do good.” But the transgressors among them changed (it) for a word
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heaven |from |punishment on |We sent them [forito 'ts\,’;?ds it was said | other than
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other than that which was said to them. So We sent upon them a punishment from heaven,
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stood by | she was | that |the town |about| them they wrong | they were
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because of their wrongdoing. And ask them concerning the town which stood by
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them |it comes | when | the Sabbath in they profan when | the sea

the sea. When they profaned the Sabbath; when their fish came to them
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it comes to them| not Sabbath |not|day | and | appear on surface | their | Sabbath
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on their Sabbath day appearing on the surface (of the water), but on the day when they did not keep the Sabbath, they came not to
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they rebell theywere because | them | we try like this
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them. Thus did We try them because they were rebellious. And when
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one who destroys| Allah | people | you preach | for what

among them
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And when a party among them said, ‘Wherefore do you preach to a people whom Allah is going to destroy or
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punish with a severe punishment?’ They said, ‘In order to be absolved in the sight of your Lord
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and that per chance they fear (Allah).” And when they forgot all that with which they had been admonished, We saved
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evil from they forbid |those who
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those who forbade evil, and We seized the transgressors
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against that which they had been forbidden, We said to them, 'Be you apes, despised!'
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that they might return. Then there has come an (evil) generation after them
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Allah (anything) but the truth? And they have studied what is therein. And the abode of the Hereafter
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hold fast by the Book, and observe Prayer, surely We suffer not
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(by saying): ‘Am | not your Lord?’ They say, ‘Yes, we do bear witness.’ (This He does) lest you sholud say
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on the Day of Resurrection, ‘We were surely unaware of this.’
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Or lest you should say, ‘It was only our fathers who attributed co-partners (to God) in the past and we were (merely)
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so that Slgns We clear this like those who lied

by those who lied?’ And thus do We make clear the Signs, (that they may be admonisheqd)
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and that they may return to (Us). And relate to them the story of him to whom We gave Our Signs,
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but he stepped away from them; so Satan followed him up, and he became
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with | him | Weexalted | surely| We had pleased and | those who go astray
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(one) of those who go astray. And if We had so desired, We could have exalted him thereby; but he
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a dog that hangs out his tongue in exhaustion (while barking at you) regardless of whether you make a motion of casting a stone at
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him or leave him alone, he hangs out his tongue. Such is the case of the people who disbelieve in Our Signs.
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it was evil
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So narrate episodes from history so that they may ponder to draw lessons from them. Evil is
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they belied

those who

the people
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the case of the people who treat Our Signs as lies. And it was their own selves
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the guided one | heis Allah he guides whom they wrong |they were
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that they wronged. He whom Allah guides is on the right path.
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And they whom He adjudges astray, these it is who shall be the losers.
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among | many for Hell We created |indeed
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They have hearts (but) they understand not therewith,
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and they have eyes (but) they see not therewith, and they have
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ears (but) they hear not therewith. They are like cattle;
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no, they are even more astray. They are indeed (quite) heedless. And to Allah
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(alone) belong (all) perfect attributes. So call on Him by these. And leave alone those who

b V -~ E
FE G| e | o] e [ G| a3l
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they do. And of those We have created there are a people that guide (men)
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they rejected | those who and they do justice it with | and truth
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with truth and do justice therewith. And those who reject
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Our Signs, We will draw them (fo destruction) step by step in a manner which they do not know.
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plan surely them | give respite
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And | give them the rein; surely, My plan is mighty.
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He is only a plain Warner. And have they not looked
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into the kingdom of the heavens and the earth, and
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all things that Allah has created? And (do they not see) that, may be their
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(own) term has already drawn nigh? Then in what thing will they believe thereafter?
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Whomsoever Allah adjudges astray, there can be no guide for him. And He leaves such
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the Hour: ‘When will it come to pass?’ Say, ‘The knowledge thereof is only
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It lies heavy on the heavens and the earth. It shall not come upon you
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but of a sudden.’ They ask you as if you were well acquainted therewith.
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Allah with its knowledge you say
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Say, ‘The knowledge thereof is only with Allah; but most men
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do not know.’ Say, ‘| have no power
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to do good or harm to myself, save as Allah please. And if | had
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bearer of good tidings |and | warner | but if touched me
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evil would not have touched me. | am only a warner and a bearer of good tidings to a people
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who believe.’ He it is Who has created you from a single being,
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and made from that its mate, that he might find comfort
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and walked about with it. And when she grew heavy, they both prayed to Allah:

P R @ - /“

e | S5 0| WS |6 ES

the thankful we will be | surely righteous us You gave

/M\wdﬁuwuw‘\ug

‘If You give us a healthy righteous child we shall surely be of those who are grateful.’
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But when He gives them a good (child), they attribute to Him partners in respect of
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they associate partners what of Allah [Heexalted| so |them both | He gave

that which He has given them. But exalted is Allah above what they associate (with Him).
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Do they associate (with Him) as partners those who create nothing, and are themselves created?
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they help | them | selves | not | and | help | them | for | they are able
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And they can give them no help, nor can they help themselves.
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guidance to them you call if
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And if you call them to guidance, they will not
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@

.24 s s 2 & IR ]
O3 Geo | 838 | G| G)
those who

beside from you calll those who | surely remain silent

38 e 5528 i 5 @ 5

remain silent. Surely, those whom you call on beside Allah
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are (mere) servants like you. Then call on them and let them answer you,
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or it they hold hands
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or have they hands wherewith they hold, or have they
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with they hear ears | forthem | or it |with| they see
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eyes wherewith they see, or have they ears wherewith they hear?
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Say, ‘Call upon the partners you associate (with God), then contrive (you all) against me,

/// -’ P )} -’

5 (G G| | A | o] ks | V|o

*

he revealed Allah | my | protector | surely me you give respite SO

/ﬁf:°¢\w/¢'/¢ :J.f: i
J55 N ANG (301 © ks s

and give me no time. ‘Truly, my protector is Allah Who revealed
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the Book. And He protects the righteous. ‘And they whom
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you invite | if and | they help |them| selves
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nor can they help themselves.’ And if you invite them to
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guidance, they hear not. And you see them looking towards you, but they
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see not. Take to forgiveness, and enjoin kindness, and turn away
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from the ignorant. And if an evil suggestion from Satan
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incite you, then seek refuge in Allah; surely, He is All-Hearing, All-Knowing. (As fo) those who
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are righteous, when a suggestion from Satan assails them, they remember (God):
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make to continue | their | brother | and they begin to see behold

E | :w}/,} 3

g0 3 ko p@‘j—’*b b3 s w2 150

and behold! they begin to see (things rightly). And their brether make them continue
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in error, and then they relax not. And when you bring not to them a Sign,
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guidance Lord | from | evidences |these | my | Lord
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to me from my Lord. These are illuminating Signs from your Lord, and a guidance
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and blessing for a people that believe.” And when the Qur’an is recited,
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give ear to it and keep silence, that you may be shown mercy.
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And remember your Lord in your mind with humility and fear, and without
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loudness of speech, in the mornings and evenings; and be not
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of the neglectful. Truly, those who are near to your Lord,
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they Glorify | and His worship from they turn away with pride
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turn not away with pride from His worship, but they glorify Him
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they prostrate Him for
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and prostrate themselves before Him.
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In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.

p R S ) A 3

100 ') I I B | V-1 o

d Id z

the spoils 33’33 spoils concerning they ask
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They Ask you concerning the spoils (of war). Say, ‘The spoils belong to Allah
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between| in th%\oguss;'%ht and Allah you fear| so |the Messenger
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and the Messenger. So fear Allah, and set things right among yourselves,
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believers | you wear if His |Messenger Allah you obey
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and obey Allah and His Messenger, if you are believers.’
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hearts | ittrembled | Allah mgtnwgﬁed those who | believers
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(True) believers are only those whose hearts tremble when (the name of) Allah is mentioned,
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and when His Signs are recited to them they increase their
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they put their trust

their Lord
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faith, and who put their trust in their Lord, Who
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they spend

We provided
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the prayer

they observe
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observe Prayer and spend out of that which We have provided for them.
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it is these
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These it is who are true believers. They have grades (of rank) with
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their Lord, as well as forgiveness and an honourable provision.
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and

truth

with

your

house

from

your Lord
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he brought forth
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As (it was) your Lord (Who) rightfully brought you forth from your house, while a party
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the truth (conceming| you | they dispute thogg\ygrrlgeare indeed | believers of
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of the believers were averse, (therefore He helped you against your enemy) They dispute with you concerning the truth

(;ég%f;i\ujy Sl Wl o G| 4

4

death they are driven |though| as it become manifest it
)}/u 5\@\/)“1/ L“lj/u‘/“/:)\';j

after it has become manifest, as though they are being driven to death while they

2 > 2
k) A2 A ’ - -’ 232\, -

oS4 I S I R C S I A I R Y -5

two parties one Allah you He promises | when they see
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actually see (it). And (remember the time) when Allah promised you one of the two parties
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that | you wish and it
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that it should be yours, and you wished that the one without sting
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the truth | he establishes | that | Allah degﬁes
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should be yours, but Allah desired to establish the truth
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the truth establ?shes the disbelievers | root |he cuts off| and
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by His words and to cut off the root of the disbelievers, That He might establish the truth
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those who are guilty | he disliked | although | and he proves false prove false
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and bring to naught that which is false, although the guilty might dislike it.
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surely for |He answered | so | your | Lord | you implore assistance
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When you implored the assistance of your Lord, and He answered you, (saying), ‘I
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those who follow one another| angels | from | a thousand i assists
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will assist you with a thousand of the angels, following one another.’
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your hearts | with it | it sets atrest | for |and|glad tidings | but | Allah | it
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And Allah made it only as glad tidings, and that your hearts might thereby be set at rest.
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surely [ from except the help no
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But help comes from Allah alone; surely, .
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the sleep He covers when Wise
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Allah is Mighty, Wise. When He caused sleep to come upon you
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clouds you on |He sends down| and | Him security
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as a (sign of) security from Him, and He sent down water upon you from the clouds,
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the Satan [ [ [ He purifies | so that

that thereby He might purify you, and remove from you the filth of Satan,

3 - 2 PP <

Y| o | o || g el Je | L |y

I'd ” g re

steps i with | he makesfim| and | your | hearts He strengthens | so that
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and that He might strengthen your hearts and make (your) steps firm therewith.
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you make firm| so with | | surely | the angels your | Lord |he reveals
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When your Lord revealed to the angels, (saying), ‘1 am with you; so give firmness to
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terror disggﬁgved those who | hearts in | | will cast | soon beﬁ?&)’ed those who
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those who believe. | will cast terror into the hearts of those who disbelieve.
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you smite necks upper part you smite SO
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Smite, then, the upper parts of (their) necks, and smite
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off all finger-tips.” That is because they have opposed Allah
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Messenger and| Allah opposes |whoso|and| His |Messenger
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and His Messenger. And whoso opposes Allah and His Messenger, then Allah is surely
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you taste then that is retribution severe
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severe in retribution. That (is your punishment), taste it then;
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and (know) that for disbelievers there is the punishment of the Fire. O you who
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in battle they disbelieved | those who you met when they believed
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believe! when you meet those who disbelieve, advancing in force,
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he turns them| whoso and backs from them you turn
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turn not (your) backs to them. And whoso turns
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turning to join for manoeuvering except | his back such a day
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his back to them on such a day, unless manoeuvring for battle or turning to (join
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his abode | and | Allah |from| wrath with retSrPﬁed indeed | then |company
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another) company, he indeed draws upon himself the wrath of Allah, and Hell shall be his abode.

248

s> 8 E i: :/ -’ 2> /’\ -’
* *

WA ijJU p—’ d s y j

you Kkill no SO resort
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And an evil resort it is. So you killed them not,
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you threw you threw | not | and | them he killed Allah
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but it was Allah Who killed them. And you threw not when you did throw,
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the believers he confers a trial so that and | he threw Allah
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but it was Allah Who threw, (that He might overthrow the disbelievers) and that He might confer on the believers a trial
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All-Knowing | All-Hearing | Allah surely trial
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from Himself---a goodly trial---Surely, Allah is All-Hearing, All-Knowing. That
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(is what happened); and (know) that Allah is He Who weakens the design of the disbelievers. If
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you desist | if 1udgement he came | indeed | so | you seek a judgements
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you sought a judgment, then judgment has indeed come to you. And if you desist,
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we return you return if and | you | for | better | that | so
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it will be better for you; but if you return (fo hostility), We (too) will return. And
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your party shall be of no avail at all to you, however numerous it be,
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and (know) that Allah is with the believers. O ye who believe!
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obey Allah and His Messenger, and do not turn away from him while
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he";‘?ed they said |those who like you be not and you hear
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you hear (him speak). And be not like those who say, ‘We hear,’
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in the sight of beasts worst surely they hear not
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but they hear not. Surely, the worst of beasts in the sight of
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Allah are the deaf (and) the dumb, who have no sense. And if
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them he made hear certainly good | them in he known
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Allah had known any good in them, He would certainly have made them hear. And if
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O you |those who are in aversion| they | and they turned away | indeed he made hear
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He (now) makes them hear, they will turn away, in aversion. O ye
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Messenger to and Allah to | you respond |they believed | those who
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who believe! respond to Allah, and the Messenger when
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He comes in youknow |and| he gives life | that he called
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he calls you that he may give you life, and know that Allah comes in
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you shall be gathered | Him He | that | and | his | heart man |between
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between a man and his heart, and that He it is to Whom you shall be gathered
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And beware of an affliction which will not smite exclusively those among you who have done wrong.
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requiting severe Allah that you know
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And know that Allah is severe in requiting.

Ao,

E] —~— 2 >
r*“" =5 51 \ 3:5 3
those who are

deemed weak you were when you remember
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And remember (the time) when you were few (and) deemed weak
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the people you he Sar\],\?éghes you arein fear | the land
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in the land, (and) were in fear lest people should snhatch you away,
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but He sheltered you and strengthened you with His help, and provided you with
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those who O you you are thankful so that good things
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good things that you might be thankful. O ye who
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trusts | youbetray | and |the Messenger| and | Allah | you betray believed
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believe! Do not betray Allah and the Messenger, while you (so often) betray your trusts
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and you know it. And know that your possessions
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reward with Whom Allah | that | and | atrial | your |children
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and your children are but a trial and that it is Allah with Whom is a great reward.
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you fear if they believed [ those who
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O ye who believe! if you fear Allah,
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from |he will remove a distinction | you he will make
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He will grant you a distinction and will remove your evils from you
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bounty one possessor of | Allah you | for | he will forgive
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and will forgive you; and Allah is (Lord) of great bounty.
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they Kill u | they imprison d,sgghg\,ed those who | you |against|he plots
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And (remember the time) when the disbelievers plotted against you that they might imprison you or kill you
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Allah | he plans and they plan |and| you | they expel or
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or expel you. And they planned and Allah (also) planned, and Allah is
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they said verses | them upon | itisrecited | when | and |the planners
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the Best of planners. And when Our verses are recited to them, they say,
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we uttered certainly we wish if | we heared
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‘We have heard. If we wished we could certainly utter the like of this.
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This is nothing but (mere) tales of the ancients.” And (remember the time) when they said, ‘O Allah,
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if this be indeed the truth from You, then rain down

o] I IO N ETRN B U ESK | 5 1 (Y ot b 1P SN

Id
z Id

grievous | punishment | to us |you bring| or | the heaven from stones
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on us stones from heaven or bring down upon us a grievous punishment.’
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But Allah would not punish them while you
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were among them, and Allah would not punlsh them while
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they sought forgiveness. And what excuse have they (now) that Allah should not punish them,
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when they hinder (men) from the Sacred Mosque, and
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those who are righteous
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they are not its (true) guardians? Its (true) guardians are only those who are righteous,
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but most of them know not. And
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clapping

whistling

except

the House
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it/he was

Id

.}..m

v\vw\wwma@u

their prayer at the House is nothing but whistling and clapping of hands.
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you disbelieve

because

you were

the punishment

you taste
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‘Taste then the punishment because you disbelieved.’
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they turn away

so that| their

wealth

they spend
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those who
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Surely, those who disbelieve spend their wealth to turn (people) away
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it becomes it they spend surely | so Allah
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from the way of Allah. They will surely continue to spend it, but then it will result for them in nothing
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disggﬁgved those who they be overcome | then regret
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but lament and mourning at their utter failure and then shall they be roundly defeated. And the disbelievers
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the bad Allah Sepgﬁates so that they shall be gathered
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shall be gathered into Hell; That Allah may separate the bad
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on it | someof | the bad he puts and the good
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from the good, and put the bad, one upon another,
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these are Hell into | them | hecasts| so | together | them | it heaps up
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and heap them up all together, (and) then cast them into Hell. These indeed
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are the losers. Say to those who disbelieve, if
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they desist, that which is past will be forgiven them; and if
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former people example it was gone verily so /then they turn
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they return (thereto), then verily, the example of the former peoples has already gone (before them).
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religion itbe | and persecution it be no | until | them |you fight
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And fight them until there is no persecution and religion is
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they disisted if so Allah
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wholly for Allah. But if they desist, then surely Allah
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you know they turned back | if watchful they do
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is Watchful of what they do. And if they turn their backs , then know that
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excellent and Protector | excellent your Protector
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Allah is your Protector. What an excellent Protector and what an excellent Helper!
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